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シンガポール法は、会社をほぼあらゆる犯罪を犯しうる「人」として扱
い、Meridian事件から採り入れたコモン・ロー上の帰属ルールや、CDSA第
73条のような法定規定に基づいて、その取締役、従業員および代理人の行
為と認識を会社に帰属させます。有罪判決時に科しうる罰金は控えめであ
るため、法人事件における多額の金額は、現在では交渉による解決を通じ
て課されています。最初は2017年にKeppel Offshore & Marineに発せられた
条件付き警告を通じて、その後は2018年に刑事訴訟法第7A部に導入された
訴追延期制度を通じてです。2025年7月30日にSeatriumと締結され、2026年
4月24日に高等法院が承認した最初の訴追延期合意は、1億1,000万米ドルの
制裁金、ISO 37001の認証、外国機関への協力義務を課す一方、ブラジルへ
の支払との相殺を認めました。外国当局との協力は、2000年刑事共助法、
1968年犯罪人引渡法およびCDSAの没収規定に基づいています。これらの
規定は国外の財産にも及び、逃亡者に対する没収や外国の命令の登録を可
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能にしています。Keppel事件と1MDB事件は、会社に対する協調的な法執
行の強みとともに、個人、証人および証拠が他国に所在する場合のその限
界を示しています。

Disclaimer

This article is provided for general information only. It is based on publicly available sources as at its
date of publication. These sources have not been independently verified against licences, regulatory
registers or the records of the entities concerned. It is not legal, tax, financial or investment advice.
Nor is it a recommendation to invest in, transact with or use the services of any entity mentioned.
Law and regulation change frequently, so the content may be incomplete or outdated. To the fullest
extent permitted by law, Dr Alexander Ressos and the publisher of SingaporeIQ exclude all liability
for loss or damage arising from the use of or reliance on this article. Readers should obtain advice on
their specific circumstances before acting or refraining from action.

Names and trademarks of the entities discussed belong to their owners and are used for identification
only. Their mention implies no endorsement, affiliation or allegation of wrongdoing. All Singapore
law advice is provided by a duly licensed and regulated firm of Singapore advocates and solicitors
only  on  the  basis  of  an  express  written  letter  of  engagement.  Corrections  and  updates:
contact@ressos.com.
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